
Správa železn , státní organizace
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, spisová značka A 48384

Sídlo: Dlážděná 1003/7, 110 00
IČ: 709 94 234 DIČ: CZ 709 94 234

Generální ředitelství
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Váš dopis zn.

zveřejněno na profilu zadavatele
Naše zn. SŽ GŘ

Vyřizuje Kateřina Jungová

„Modernizace traťového úseku Hradec Králové (mimo) Týniště nad 
Orlicí (mimo)“ 

Vysvětlení, změny a doplnění zadávací dokumentace č. 

ust. § 98 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů (dále též „ZZVZ“) odvoláním na znění článku 7 Dílu 1 – Požadavky a podmínky pro 
zpracování nabídky, Části 2 – Pokyny pro dodavatele Zadávací dokumentace, odpovídáme na 

Dotaz č. 10

Odpověď na dotaz č. 10
Pohyblivé kotvení výkazu výměr odstraněno
Nosné Lano 
Žebřík doplněn



Dotaz č. 107

Odpověď na dotaz č. 107:
Položka č. 40 
Položky zajištěn kotvení a definitivní regulace jsou určeny pro rekonstrukce při zásahu 
do stávajícího trakčního vedení při zachování stávajícího kotvení, při novém kotvení je 
regulace součástí položky samotného kotvení

Dotaz č. 108



Odpověď na dotaz č. 108:
Stožáry TS 168 odstraněn
Počet stožárů BP32 
Délka bran 
Položky zajištěn kotvení a definitivní regulace jsou určeny pro rekonstrukce při zásahu 
do stávajícího trakčního vedení při zachování stávajícího kotvení, při novém kotvení je 
regulace součástí položky samotného kotvení.
Podpěrné Izolátory a Demontáž kotvení svodu doplněny, bleskojistka je součástí 

a Návěst TV se ve výkazu nachází (položka 75)

Dotaz č. 109

Odpověď na dotaz č. 109:
Položky zajištěn kotvení a definitivní regulace jsou určeny pro rekonstrukce při zásahu 
do stávajícího trakčního vedení při zachování stávajícího kotvení, při novém kotvení je 
regulace součástí položky samotného kotvení.



Dotaz č. 110

Odpověď na dotaz č. 110:
Počet TP TB245
Délka brány 
Položky zajištěn kotvení a definitivní regulace jsou určeny pro rekonstrukce při zásahu 
do stávajícího trakčního vedení při zachování stávajícího kotvení, při novém kotvení je 
regulace součástí položky samotného kotvení.
Kotvení svodů u doplněn



Dotaz č. 111

Odpověď na dotaz č. 111:

Kotvení 
Položky zajištěn kotvení a definitivní regulace jsou určeny pro rekonstrukce při zásahu 
do stávajícího trakčního vedení při zachování stávajícího kotvení, při novém kotvení je 
regulace součástí položky samotného kotvení.

Dotaz č. 112

Odpověď na dotaz č. 112:
Dle SNaD jsou návěsti u TP 155,156 výhledové, v ší stavbě se neosazují ale dělá se 

nim kabelová příprava



Položky zajištěn kotvení a definitivní regulace jsou určeny pro rekonstrukce při zásahu 
do stávajícího trakčního vedení při zachování stávajícího kotvení, při novém kotvení je 
regulace součástí položky samotného kotvení.

Dotaz č. 113

Odpověď na dotaz č. 113:
Vyvěšení 
Počet konzol 

Dotaz č. 114

Odpověď na dotaz č. 114:

Dotaz č. 115

Odpověď na dotaz č. 115:
Položka byla v soupisu prací zrušena, netýká se vnitřní elektroinstalace.

Dotaz č. 11

Odpověď na dotaz č. 11
Původní položka dle OTSKP 703114 obsahuje následující text : 1. Položka 



– kompletní montáž, rozměření, upevnění, sváření, řezání, spojování a pod. 
– veškerý spojovací a montážní materiál vč. Upevňovacího. 
položce není uvedena dodávka kabelového roštu (pouze montáž), což bylo rozporováno
předchozích jiných projektech. Proto je zde doplněn text –„ Položka obsahuje – kompletní 

dodávku a montáž“ položka změněna na „R“ položku. 
Kabelový rošt bude umístěn pod zdvojenou podlahou nebo na stěně pro vedení propojovacích 
kabelů. Technické provedení bude specifikováno v realizační dokumentaci.

Dotaz č. 11

Odpověď na dotaz č. 11
Kabel je součástí SO 31 jeho výměra byla ze soupisu prací odstraněn včetně 

Dotaz č. 11

Odpověď na dotaz č. 11
Byl opraven soupis prací, postačují 2 kabelové koncovky.

Dotaz č. 11

Odpověď na dotaz č. 11
Byl opraven soupis prací, položka pro kabel byla zrušena.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1 ¨
Položka pro kabel byla v soupisu prací zrušena. 
Kabel WL6 byl opraven v kabelové listině v SO 318501.
Byla upravena položka č. 34 v



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Pro PS 36-03-51 platí olejový hermeticky uzavřený transformátor 22/0,4 kV, 100 kVA, s Cu 
vinutím, v provedení Ecodesign 2. Technická specifikace transformátoru byla opravena a 
doplněna. Pro ocenění a realizaci PS 36-03-51 je závazný výkon transformátoru 100 kVA.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Pro PS 34-03-52 platí olejový hermeticky uzavřený transformátor 22/0,4 kV, 100 kVA, s Cu 
vinutím, v provedení Ecodesign 2. Technická specifikace transformátoru byla opravena a 
doplněna. Pro ocenění a realizaci PS 34-03-52 je závazný výkon transformátoru 100 kVA.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Pro PS 34-03-51 platí olejový hermeticky uzavřený transformátor 22/0,4 kV, 50 kVA, s Cu 
vinutím, v provedení Ecodesign 2. Technická specifikace transformátoru byla opravena a 
doplněna. Pro ocenění a realizaci PS 34-03-51 je závazný výkon transformátoru 50 kVA.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Pro PS 32-03-53 platí olejový hermeticky uzavřený transformátor 22/0,4 kV, 50 kVA, s Cu 
vinutím, v provedení Ecodesign 2. Technická specifikace transformátoru byla opravena a 
doplněna. Pro ocenění a realizaci PS 32-03-53 je závazný výkon transformátoru 50 kVA.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Pro PS 32-03-52 platí olejový hermeticky uzavřený transformátor 22/0,4 kV, 50 kVA, s Cu 
vinutím, v provedení Ecodesign 2. Technická specifikace transformátoru byla opravena a 
doplněna. Pro ocenění a realizaci PS 32-03-52 je závazný výkon transformátoru 50 kVA.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Pro PS 32-03-51 platí olejový hermeticky uzavřený transformátor 22/0,4 kV, 100 kVA, s Cu 
vinutím, v provedení Ecodesign 2. Technická specifikace transformátoru byla opravena a 
doplněna. Pro ocenění a realizaci PS 32-03-51 je závazný výkon transformátoru 100 kVA.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Zadavatel upřesňuje, že dotaz se vztahuje k PS 36-03-51. Jednopólové schéma VN je po 
technické stránce správné a vztahuje se k trafostanici TTS 25310. Rozpiska výkresu je chybně 
převzata z jiného PS, tato skutečnost však nemá vliv na technické řešení schématu. Pro 
předmětné schéma platí označení trafostanice TTS 25310.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položky nejsou duplicitní. Položka č. 3 se vztahuje k zajištění a provedení manipulací se 
zařízeními VN a NN během výstavby, zatímco položka č. 8 se vztahuje k ochraně inženýrských 
sítí. Pro jednoznačnost byl u položky č. 3 upraven název položky tak, aby odpovídal jejímu 
skutečnému rozsahu.
Při provádění prací je nutné postupovat v souladu s pokynem SŽ PO GŘ „Pokyn 
generálního ředitele ve věci ochrany kabelizace v průběhu přípravy a realizace investičních a 
opravných prací“.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Individuální R položky byly použity pro práce a dodávky, pro které nebyla použita odpovídající 
standardní položka OTSKP, případně jejichž rozsah standardní položka OTSKP plně nevystihuje. 
Rozsah jednotlivých R položek je stanoven jejich názvem, výpočtem výměry, technickou 
specifikací uvedenou v soupisu prací a související projektovou dokumentací. V případě 
dielektrického koberce se jednalo o duplicitní položku; příslušná R položka byla odstraněna a 
ponechána byla standardní položka OTSKP.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Duplicitní R položka byla ze soupisu prací odstraněna a ponechána byla pouze standardní 
položka OTSKP v množství 2 ks. Dielektrické koberce jsou určeny k umístění před rozváděče.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle výkresové dokumentace jsou v objektu trafostanice navrženy čtyři vstupní dveře. Dveřní 
kontakty jsou určeny pro signalizaci otevření těchto dveří. Množství položky „DVEŘNÍ 
KONTAKT“ bylo upraveno z 11 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle výkresové dokumentace jsou uvažovány celkem 4 průchody zemnícího pásku stěnou. 
Množství položky „POUZDRO PRO PRŮCHOD PÁSKU STĚNOU“ bylo upraveno z 10 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce „KABEL NN DVOU A TŘÍŽÍLOVÝ AL S PLASTOVOU IZOLACÍ OD 150 
DO 240 MM2“ není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 7–12žilový byla ze soupisu prací odstraněna. V souladu s 
kabelovou listinou byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² 
v celkové délce 40 m.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel SYKFY 5x2x0,5 není v kabelové listině ani v ostatních částech dokumentace navržen. 
Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny činí celková délka kabelů FTP cat5e 150 m. Množství příslušné položky bylo 

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny jsou v této kategorii navrženy kabely CYKY J 5x6 v délce 10 m a CYKY
5x10 v délce 10 m. Množství položky bylo upraveno ze 100 m na 20 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce „KABEL NN ČTYŘ A PĚTIŽÍLOVÝ CU S PLASTOVOU IZOLACÍ OD 150 
DO 240 MM2“ není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY J 4x50 v délce 10 m. Množství 
položky bylo upraveno z 60 m na 10 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je kabel J Y(St)Y 1x2x0,8 navržen v délce 30 m. Množství položky bylo 

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY J 3x2,5 v délce 10 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 10 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny odpovídají této položce kabel CYKY J 3x6 v délce 10 m a kabely CYKY

O 3x4 v celkové délce 60 m. Množství položky bylo upraveno z 250 m na 70 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je požárně odolný kabel CYKY O 3x1,5 navržen v délce 15 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 15 m.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 19–24žilový byla ze soupisu prací odstraněna. V souladu s 
kabelovou listinou byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² 
v celkové délce 80 m.
Současně byly do soupisu prací doplněny chybějící kabelové položky a množství ostatních 
kabelových položek byla upravena tak, aby odpovídala kabelové listině. Kabely CYKFY a CYKY 
uvedené v dotazu byly zahrnuty do příslušných položek podle počtu žil a průře

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel WH11 je tvořen třemi jednožilovými kabely 22 CXEKVCE 50 a je ukončen na obou 
koncích, tj. celkem 6 kabelových koncovek. Množství položky bylo upraveno z 18 ks na 6 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel VN o průřezu 185–300 mm², ke kterému by se uvedené kabelové koncovky vztahovaly, 
není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Položky nejsou duplicitní. Položka č. 3 se vztahuje k zajištění a provedení manipulací se 
zařízeními VN a NN během výstavby, zatímco položka č. 8 se vztahuje k ochraně inženýrských 
sítí. Pro jednoznačnost byl u položky č. 3 upraven název položky tak, aby odpovídal jejímu 
skutečnému rozsahu.
Při provádění prací je nutné postupovat v souladu s pokynem SŽ PO GŘ „Pokyn 
generálního ředitele ve věci ochrany kabelizace v průběhu přípravy a realizace investičních a 
opravných prací“.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Individuální R položky byly použity pro práce a dodávky, pro které nebyla použita odpovídající 
standardní položka OTSKP, případně jejichž rozsah standardní položka OTSKP plně nevystihuje. 
Rozsah jednotlivých R položek je stanoven jejich názvem, výpočtem výměry, technickou 
specifikací uvedenou v soupisu prací a související projektovou dokumentací. V případě 
dielektrického koberce se jednalo o duplicitní položku; příslušná R položka byla odstraněna a 
ponechána byla standardní položka OTSKP.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Duplicitní R položka byla ze soupisu prací odstraněna. Ponechána byla standardní položka 
OTSKP v množství 2 ks. Dielektrické koberce jsou určeny k umístění před rozváděče.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky „DVEŘNÍ KONTAKT“ bylo upraveno z 11 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky „POUZDRO PRO PRŮCHOD PÁSKU STĚNOU“ bylo upraveno z 10 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce „KABEL NN DVOU A TŘÍŽÍLOVÝ AL S PLASTOVOU IZOLACÍ OD 150 
DO 240 MM2“ není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 7–12žilový byla ze soupisu prací odstraněna. Byla doplněna 
položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel SYKFY 5x2x0,5 není v kabelové listině ani v ostatních částech dokumentace navržen. 
Položka byla ze soupisu prací odstraněna.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Celková délka kabelů FTP cat5e činí dle kabelové listiny 150 m. Množství položky bylo upraveno 

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny jsou v této kategorii navrženy kabely CYKY J 5x6 v délce 10 m a CYKY
5x10 v délce 10 m. Množství položky bylo upraveno ze 100 m na 20 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce pro čtyř a pětižilový Cu kabel 150–240 mm² není navržen. Položka 
byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Připomínka uchazeče je oprávněná. Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY
J 4x50 v délce 10 m. Množství položky bylo upraveno z 60 m na 10 m.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Y(St)Y 1x2x0,8 je dle kabelové listiny navržen v délce 30 m. Množství položky bylo 

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY J 3x2,5 v délce 10 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 10 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky bylo dle kabelové listiny upraveno z 250 m na 70 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství požárně odolného kabelu bylo upraveno z 50 m na 15 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 19–24žilový byla ze soupisu prací odstraněna a byla 
doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² v délce 80 m. 
Současně byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 



40 m a odpovídající položka ukončení 7–12žilového kabelu v množství 8 ks. Množství ostatních 
kabelových položek byla upravena podle kabelové listiny.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel WH11 je tvořen třemi jednožilovými kabely 22 CXEKVCE 50 a je ukončen na obou 
koncích, tj. celkem 6 kabelových koncovek. Množství položky bylo upraveno z 18 ks na 6 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel VN o průřezu 185–300 mm², ke kterému by se uvedené kabelové koncovky vztahovaly, 
není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položky nejsou duplicitní. Položka č. 3 se vztahuje k zajištění a provedení manipulací se 
zařízeními VN a NN během výstavby, zatímco položka č. 8 se vztahuje k ochraně inženýrských 
sítí. Pro jednoznačnost byl u položky č. 3 upraven název položky tak, aby odpovídal jejímu 
skutečnému rozsahu.
Při provádění prací je nutné postupovat v souladu s pokynem SŽ PO GŘ „Pokyn 
generálního ředitele ve věci ochrany kabelizace v průběhu přípravy a realizace investičních a 
opravných prací“.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Individuální R položky byly použity pro práce a dodávky, pro které nebyla použita odpovídající 
standardní položka OTSKP, případně jejichž rozsah standardní položka OTSKP plně nevystihuje. 
Rozsah jednotlivých R položek je stanoven jejich názvem, výpočtem výměry, technickou 
specifikací uvedenou v soupisu prací a související projektovou dokumentací. V případě 
dielektrického koberce se jednalo o duplicitní položku; příslušná R položka byla odstraněna a 
ponechána byla standardní položka OTSKP.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Duplicitní R položka byla ze soupisu prací odstraněna. Ponechána byla standardní položka 
OTSKP v množství 2 ks. Dielektrické koberce jsou určeny k umístění před rozváděče.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky „DVEŘNÍ KONTAKT“ bylo upraveno z 11 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky „POUZDRO PRO PRŮCHOD PÁSKU STĚNOU“ bylo upraveno z 10 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce pro dvou a třížilový Al kabel 150–240 mm² není v rámci tohoto PS 
navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 7–12žilový byla ze soupisu prací odstraněna. Byla doplněna 
položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel SYKFY 5x2x0,5 není v kabelové listině ani v ostatních částech dokumentace navržen. 
Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny činí celková délka kabelů FTP cat5e 150 m. Množství položky bylo 



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce pro čtyř a pětižilový Cu kabel 150–240 mm² není v rámci tohoto 
PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je kabel J Y(St)Y 1x2x0,8 navržen v délce 30 m. Množství položky bylo 

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY J 3x2,5 v délce 10 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 10 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny odpovídají této položce kabel CYKY J 3x6 v délce 10 m a kabely CYKY

O 3x4 v celkové délce 60 m. Množství položky bylo upraveno z 250 m na 70 m.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je požárně odolný kabel CYKY O 3x1,5 navržen v délce 15 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 15 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 19–24žilový byla ze soupisu prací odstraněna. V souladu s 
kabelovou listinou byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² 
v délce 80 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Soupis prací byl upraven tak, aby kabely uvedené v kabelové listině byly zahrnuty do 
odpovídajících položek podle počtu žil a průřezu. Byly doplněny položky R742H11 v množství 
30 m, R742H12 v množství 20 m, R742H13 v množství 10 m a R742H14 v množství 10 
Dále byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m, 
položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² v délce 80 m a odpovídající 
položka ukončení 7–12žilového kabelu v množství 8 ks. Množství ostatních příslušných 
kabelových položek byla upravena dle kabelové listiny.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel WH11 je tvořen třemi jednožilovými kabely 22 CXEKVCE 50 a je ukončen na obou 
koncích, tj. celkem 6 kabelových koncovek. Množství položky bylo upraveno z 18 ks na 6 ks.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel VN o průřezu 185–300 mm², ke kterému by se uvedené kabelové koncovky vztahovaly, 
není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položky nejsou duplicitní. Položka č. 3 se vztahuje k zajištění a provedení manipulací se 
zařízeními VN a NN během výstavby, zatímco položka č. 8 se vztahuje k ochraně inženýrských 
sítí. Pro jednoznačnost byl u položky č. 3 upraven název položky tak, aby odpovídal jejímu 
skutečnému rozsahu.
Při provádění prací je nutné postupovat v souladu s pokynem SŽ PO GŘ „Pokyn 
generálního ředitele ve věci ochrany kabelizace v průběhu přípravy a realizace investičních a 
opravných prací“.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Individuální R položky byly použity pro práce a dodávky, pro které nebyla použita odpovídající 
standardní položka OTSKP, případně jejichž rozsah standardní položka OTSKP plně nevystihuje. 
Rozsah jednotlivých R položek je stanoven jejich názvem, výpočtem výměry, technickou 
specifikací uvedenou v soupisu prací a související projektovou dokumentací. V případě 
dielektrického koberce se jednalo o duplicitní položku; příslušná R položka byla odstraněna a 
ponechána byla standardní položka OTSKP.



Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Duplicitní R položka byla ze soupisu prací odstraněna. Ponechána byla standardní položka 
OTSKP v množství 2 ks. Dielektrické koberce jsou určeny k umístění před rozváděče.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky „DVEŘNÍ KONTAKT“ bylo upraveno z 11 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky „POUZDRO PRO PRŮCHOD PÁSKU STĚNOU“ bylo upraveno z 10 ks na 4 ks.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce pro dvou a třížilový Al kabel 150–240 mm² není v rámci tohoto PS 
navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 7–12žilový byla ze soupisu prací odstraněna. Byla doplněna 
položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel SYKFY 5x2x0,5 není v kabelové listině ani v ostatních částech dokumentace navržen. 
Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Celková délka kabelů FTP cat5e činí dle kabelové listiny 150 m. Množství položky bylo 

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Kabel odpovídající položce pro čtyř a pětižilový Cu kabel 150–240 mm² není v rámci tohoto 
PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Y(St)Y 1x2x0,8 je dle kabelové listiny navržen v délce 30 m. Množství položky bylo 

Dotaz č. 1



Odpověď na dotaz č. 1
Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY J 3x2,5 v délce 10 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 10 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství položky bylo dle kabelové listiny upraveno z 250 m na 70 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Množství požárně odolného kabelu bylo upraveno z 50 m na 15 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Položka pro stíněný ovládací kabel 19–24žilový byla ze soupisu prací odstraněna. Byla 
doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² v délce 80 m.

Dotaz č. 1

Odpověď na dotaz č. 1
Soupis prací byl upraven tak, aby kabely uvedené v kabelové listině byly zahrnuty do 
odpovídajících položek podle počtu žil a průřezu. Byly doplněny položky R742H11 v množství 
30 m, R742H12 v množství 20 m, R742H13 v množství 10 m a R742H14 v množství 10 



Dále byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m, 
položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² v délce 80 m a odpovídající 
položka ukončení 7–12žilového kabelu v množství 8 ks. Množství ostatních příslušných 
kabelových položek byla upravena dle kabelové listiny.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel WH11 je tvořen třemi jednožilovými kabely 22 CXEKVCE 50 a je ukončen na obou 
koncích, tj. celkem 6 kabelových koncovek. Množství položky bylo upraveno z 18 ks na 6 ks.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel VN o průřezu 185–300 mm², ke kterému by se uvedené kabelové koncovky vztahovaly, 
není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Položky nejsou duplicitní. Položka č. 1 se vztahuje k zajištění a provedení manipulací se 
zařízeními VN a NN během výstavby, zatímco položka č. 3 se vztahuje k ochraně inženýrských 
sítí. Pro jednoznačnost byl u položky č. 1 upraven název položky tak, aby odpovídal jejímu 
skutečnému rozsahu.
Při provádění prací je nutné postupovat v souladu s pokynem SŽ PO GŘ „Pokyn 
generálního ředitele ve věci ochrany kabelizace v průběhu přípravy a realizace investičních a 
opravných prací“.



Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Individuální R položky byly použity pro práce a dodávky, pro které nebyla použita odpovídající 
standardní položka OTSKP, případně jejichž rozsah standardní položka OTSKP plně nevystihuje. 
Rozsah jednotlivých R položek je stanoven jejich názvem, výpočtem výměry, technickou 
specifikací uvedenou v soupisu prací a související projektovou dokumentací. V případě 
dielektrického koberce se jednalo o duplicitní položku; příslušná R položka byla odstraněna a 
ponechána byla standardní položka OTSKP.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Duplicitní R položka byla ze soupisu prací odstraněna. Ponechána byla standardní položka 
OTSKP v množství 2 ks. Dielektrické koberce jsou určeny k umístění před rozváděče.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Množství položky „DVEŘNÍ KONTAKT“ bylo upraveno z 11 ks na 4 ks.

Dotaz č. 



Odpověď na dotaz č. 
Množství položky „POUZDRO PRO PRŮCHOD PÁSKU STĚNOU“ bylo upraveno z 10 ks na 4 ks.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel odpovídající položce pro dvou a třížilový Al kabel 150–240 mm² není v rámci tohoto PS 
navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Položka pro stíněný ovládací kabel 7–12žilový byla ze soupisu prací odstraněna. Byla doplněna 
položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel SYKFY 5x2x0,5 není v kabelové listině ani v ostatních částech dokumentace navržen. 
Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Celková délka kabelů FTP cat5e činí dle kabelové listiny 150 m. Množství položky bylo 



Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel odpovídající položce pro čtyř a pětižilový Cu kabel 150–240 mm² není v rámci tohoto 
PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Dle kabelové listiny je kabel J Y(St)Y 1x2x0,8 navržen v délce 30 m. Množství položky bylo 

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY J 3x2,5 v délce 10 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 10 m.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Dle kabelové listiny odpovídají této položce kabel CYKY J 3x6 v délce 10 m a kabely CYKY

O 3x4 v celkové délce 60 m. Množství položky bylo upraveno z 250 m na 70 m.

Dotaz č. 



Odpověď na dotaz č. 
Dle kabelové listiny je požárně odolný kabel CYKY O 3x1,5 navržen v délce 15 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 15 m.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Položka pro stíněný ovládací kabel 19–24žilový byla ze soupisu prací odstraněna. Byla 
doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² v délce 80 m.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Soupis prací byl upraven tak, aby kabely uvedené v kabelové listině byly zahrnuty do 
odpovídajících položek podle počtu žil a průřezu. Byly doplněny položky R742H11 v množství 
30 m, R742H12 v množství 20 m, R742H13 v množství 10 m a R742H14 v množství 10 
Dále byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m, 
položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² v délce 80 m a odpovídající 
položka ukončení 7–12žilového kabelu v množství 8 ks. Množství ostatních příslušných 
kabelových položek byla upravena dle kabelové listiny.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel WH11 je tvořen třemi jednožilovými kabely 22 CXEKVCE 50 a je ukončen na obou 
koncích, tj. celkem 6 kabelových koncovek. Množství položky bylo upraveno z 18 ks na 6 ks.

Dotaz č. 



Odpověď na dotaz č. 
Kabel VN o průřezu 185–300 mm², ke kterému by se uvedené kabelové koncovky vztahovaly, 
není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Položky nejsou duplicitní. Položka č. 3 se vztahuje k zajištění a provedení manipulací se 
zařízeními VN a NN během výstavby, zatímco položka č. 8 se vztahuje k ochraně inženýrských 
sítí. Pro jednoznačnost byl u položky č. 3 upraven název položky tak, aby odpovídal jejímu 
skutečnému rozsahu.
Při provádění prací je nutné postupovat v souladu s pokynem SŽ PO GŘ „Pokyn 
generálního ředitele ve věci ochrany kabelizace v průběhu přípravy a realizace investičních a 
opravných prací“.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Individuální R položky byly použity pro práce a dodávky, pro které nebyla použita odpovídající 
standardní položka OTSKP, případně jejichž rozsah standardní položka OTSKP plně nevystihuje. 
Rozsah jednotlivých R položek je stanoven jejich názvem, výpočtem výměry, technickou 
specifikací uvedenou v soupisu prací a související projektovou dokumentací. V případě 
dielektrického koberce se jednalo o duplicitní položku; příslušná R položka byla odstraněna a 
ponechána byla standardní položka OTSKP.

Dotaz č. 



Odpověď na dotaz č. 
Duplicitní R položka byla ze soupisu prací odstraněna. Ponechána byla standardní položka 
OTSKP v množství 2 ks. Dielektrické koberce jsou určeny k umístění před rozváděče.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Množství položky „DVEŘNÍ KONTAKT“ bylo upraveno z 11 ks na 4 ks.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Množství položky „POUZDRO PRO PRŮCHOD PÁSKU STĚNOU“ bylo upraveno z 10 ks na 4 ks.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel odpovídající položce pro dvou a třížilový Al kabel 150–240 mm² není v rámci tohoto PS 
navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Položka pro stíněný ovládací kabel 7–12žilový byla ze soupisu prací odstraněna. Byla doplněna 
položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m.



Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel SYKFY 5x2x0,5 není v kabelové listině ani v ostatních částech dokumentace navržen. 
Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Dle kabelové listiny činí celková délka kabelů FTP cat5e 150 m. Množství příslušné položky 

Dotaz č. 

Odpověď na dotaz č. 
Kabel odpovídající položce „KABEL NN ČTYŘ A PĚTIŽÍLOVÝ CU S PLASTOVOU IZOLACÍ OD 
150 DO 240 MM2“ není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Dotaz č. 231

Odpověď na dotaz č. 231:
Dle kabelové listiny je kabel J Y(St)Y 1x2x0,8 navržen v délce 30 m. Množství položky bylo 

Dotaz č. 232



Odpověď na dotaz č. 232:
Dle kabelové listiny je v této kategorii navržen kabel CYKY J 3x2,5 v délce 10 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 10 m.

Dotaz č. 233

Odpověď na dotaz č. 233:
Dle kabelové listiny odpovídají této položce kabel CYKY J 3x6 v délce 10 m a kabely CYKY

O 3x4 v celkové délce 60 m. Množství položky bylo upraveno z 250 m na 70 m.

Dotaz č. 234

Odpověď na dotaz č. 234:
Dle kabelové listiny je požárně odolný kabel CYKY O 3x1,5 navržen v délce 15 m. Množství 
položky bylo upraveno z 50 m na 15 m.

Dotaz č. 235

Odpověď na dotaz č. 235:
Položka pro stíněný ovládací kabel 19–24žilový byla ze soupisu prací odstraněna. V souladu s 
kabelovou listinou byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² 
v celkové délce 80 m.

Dotaz č. 236

Odpověď na dotaz č. 236:
Soupis prací byl upraven tak, aby kabely uvedené v kabelové listině byly zahrnuty do 
odpovídajících položek podle počtu žil a průřezu. Byly doplněny položky R742H11 v množství 
30 m, R742H12 v množství 20 m, R742H13 v množství 10 m a R742H14 v množství 10 
Dále byla doplněna položka pro nestíněný ovládací kabel 7–12žilový do 2,5 mm² v délce 40 m, 
položka pro nestíněný ovládací kabel 19–24žilový do 2,5 mm² v délce 80 m a odpovídající 
položka ukončení 7–12žilového kabelu v množství 8 ks. Množství ostatních příslušných 
kabelových položek byla upravena dle kabelové listiny.



Dotaz č. 237

Odpověď na dotaz č. 237:
Kabel WH11 je tvořen třemi jednožilovými kabely 22 CXEKVCE 50 a je ukončen na obou 
koncích, tj. celkem 6 kabelových koncovek. Množství položky bylo upraveno z 18 ks na 6 ks.

Dotaz č. 238

Odpověď na dotaz č. 238:
Kabel VN o průřezu 185–300 mm², ke kterému by se uvedené kabelové koncovky vztahovaly, 
není v rámci tohoto PS navržen. Položka byla ze soupisu prací odstraněna.

Sdělení zadavatele: 
Zadavatel postupuje v souladu s ust. § 99 odst. 2 ZZVZ a přiměřeně prodlužuje lhůtu pro podání
nabídek o 1 pracovní den, a dále v souvislosti se zodpovězením dotazů v náhradním termínu,
postupuje zadavatel v souladu s ust. § 98 odst. 4 a prodlužuje lhůtu pro podání nabídek o 
pracovní d

Provedenou změnu nelze považovat za takovou změnu, která by rozšířila okruh možných
účastníků zadávacího řízení a vyvolávala tak potřebu prodloužení lhůty pro podávání nabídek
tak, aby od okamžiku změny činila celou původní délku lhůty pro podání nabídek. 

Zadavatel v souladu s ustanovením § 212 odst. 4 zákona, provede současně zde uvedené úpravy
v uveřejněném vyhlášení. Formulář „17 Oznámení o zahájení zadávacího řízení – sektorová
veřejná zakázka“ bude uveřejněn na webovém portálu https://vvz.nipez.cz/. 

Změny se týkají těchto ustanovení původního Oznámení o zahájení zadávacího řízení sektorová
veřejná zakázka:  

Lhůta pro podání nabídek 
/ 10 / 2026  Čas 

Zadavatel tímto svým rozhodnutím – provedením úprav – je přesvědčen, že vytvořil optimální
podmínky jednotlivých uchazečům pro kvalitní zpracování nabídek při respektování všech
zákonných požadavků.



Přílohy:
Soupis_prací_ZM02_261008

Mgr. Jan Pospíchal, LL.M.
vedoucí oddělení veřejných zakázek modernizace
na základě pověření č. 31
Správa železnic, státní organizace
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